
Hurtigstartsveiledning

P
7

5
0



�

Pakkens innhold

Kontroller at P750-pakken inneholder de følgende enhetene:

P ASUS P750-enhet
P Batteri
P AC-adapter
P Mini-USB-kabel
P Hodesett
P Stylus pekepenn
P Beskyttelsesveske
P CD-en Komme i gang
P Brukerveiledning
P Hurtigstartveiledning
P Garantikort

* Ekstra

MERKNAD: 
• Kontakt din forhandler hvis noen av de overfor nevnte enhetene er skadet eller mangler.

ADVARSEL: 
• Bruk korrekt batteritype. Dette for å redusere risikoen for brann. Den henvises til avsnittet ”Installere SIM-kort og batteri” for    	
  ytterligere informasjon. 
• Ikke forsøk å ta fra hverandre batteripakken. 
• Kast brukte batterier korrekt. Kontakt lokale myndigheter for informasjon vedrørende korrekt kassering av batterier.
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Enhetens
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26
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Bli kjent med din P750
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Beskrivelse av systemkomponenter

Nr. Enhet Beskrivelse

1 Record-knapp Trykk og hold for å starte stemmeopptak.

2 Trykknapp for 
forhåndsvalg

Denne treretningers trykkeknappen for forhåndsvalg gir deg mulighet til å 
navigere enkelt gjennom menyene uten å nødvendigvis bruke skrivehode.  

3 Front kameralinse Front kameralinse for videosamtale.

4 Meldings-LED Den flerfargede LED-en melder fra om følgende: 
• Grønt lys - Telefonen er helt ladet 
• Blinkende grønt lys - Nettverk oppdaget. 
• Rødt lys - Telefonen lader. 
• Blinkende rødt lys - Melding om en hendelse. 
• Blinkende blått lys - Bluetooth®, Wi-Fi® eller GPS er PÅ.

5 Øretelefonmottaker Du kan høre innkommende/utgående anrop.

6 LCD-touchskjerm Med denne 2.6-tommers TFT LCD-touchskjermen, med 65536-farger og 
oppløsning på 240 x 320 kan du skrive, tegne eller gjøre valg med bruk av 
pekepennen.

7 Venstre soft-tast Utfører kommandoen som er angitt over knappen.

8 Startknapp Trykk for å begynne Startmenyen 

9 Navigeringstast Denne femretningers navigeringstast lar deg navigere gjennom menyene. 
Trykk ned for å bekreft en kommando.

10 OK-knapp Trykk for å bekrefte en kommando eller trykk for å lukke/gå ut av et åpent 
program. 

11 Høyre tasteknapp Utfører kommandoene indikert over knappen. 

12 Anropstast Trykk for å motta en inngående samtale eller for å starte en samtale. 
Trykk og hold for å ha en videosamtale.

13 Tasten avslutt Trykk på denne for å avslutte et anrop eller GPRS-forbindelse.
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Beskrivelse av systemkomponenter

Nr. Enhet Beskrivelse

14 Bryterknapp for modus Med denne knappen kan du skifte mellom applikasjoner.

15 Alfanumerisk tastatur Du kan taste inn tekst og tall.

16 Slettetast Trykk for å slette inntastede tegn til venstre. 

17 Bakre kameralinse 3-megapiksellinse for å ta bilder og videor.

18 Høyttaler Lar deg høre på lydmedia og telefonsamtaler.

19 Batterirom Inneholder batteriet som forsyner strøm til enheten.

20 GPS antennekontakt Gir deg mulighet til å installere en ekstern GPS-antenne for å få bedre 
signalmottak.  

21 Strøm/Hold-knapp Skyv oppover og hold for å slå apparatet av/på.
Skyv oppover for å gå i vente-modus eller for å vekke apparatet fra sove-
modus.
Skyv nedover for å deaktivere alle tastene samt LCD-touchskjermen.

22 Tilbakestillingsknapp For å bruke skrivehodet, trykk tilbakestillingsknappen for mykt å tilbakestille 
apparatet ditt.    

23 Kameraknapp Trykk for å starte kamera. Trykk for å ta et bilde i kamera-modus Trykk for å 
starte et video-opptak i video-modus, og trykk igjen for å stoppe.

24 Mikro-SD innstikk Sett inn et Mikro-SD lagringskort i dette innstikket. 

25 Stylus pekepenn Bruk stylusen til å skrive, tegne eller velge poster fra LCD-touchskjermen.

26 Mikrofon Den innebygde mikrofon lar deg foreta samtaler, ta opptak av lyder og 
stemmer eller gi lydkommandoer.

27 Headset-kontakt Koble tilbehør for hodesett til denne porten.
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Før du kan foreta et anrop med P750, må du installere et SIM-kort (Subscriber Identity Module). 
SIM-kortet inneholder ditt telefonnummer, informasjon om abonnenten, telefonbok og ekstra 
telefonminne.

Installere SIM-kortet og batteriet
1. 	 Fjern batteridekslet og deretter batteriet. 

BEMERK: For å forhindre tap av data, slår apparatet seg automatisk av etter at du har åpnet batterirommet.

2. 	 Sett inn SIM-kortet med de gullfargede kontaktene vendt ned og hjørnet med sporet vendt 
mot det øvre, venstre hjørnet, som vist på bildet.

3. 	 Sett inn batteriet i batterirommet med kobberkontaktene korrekt innrettet med 
kobberføreren på enheten.

4. 	 Sett tilbake batterirommets deksel.

ADVARSEL: Bruk kun et ASUS-godkjent batteri.

Getting your device ready

Lade opp batteriet
Batteripakken leveres delvis oppladet. Lade opp batteriet i opp til fire (4) timer før 
førstegangsbruk.

Lade opp batteri:

1.	 Koble AC-adapterpluggen til mini-USD-konnektoren på undersiden av enheten.

2.	 Koble AC-strømpluggen til en jordet veggkontakt eller strømkabel.

MERKNAD: 
• Meldings-LED-en som blir rød og ikonet batteri lades som vises på statuslinjen angir at batteriet lades opp. 
• Hvis batteriet blir helt utladet, må du lade det opp i minst tjue minutter før du kan bruke det igjen. 
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Slå på enheten
Etter at du har ladet opp batteriet, er du klar for å begynne å bruke enheten.

Slik slår du på enheten:

1.	 Trykk og hold inne strøm-knappen for å slå på kameraet.

2.	 Følg instruksjonene på skjermen for å sette opp din Windows Mobile-baserte enhet.

Skjermen Today
Skjermbildet Today viser informasjon som kan være nyttig for deg.

Trykk for å åpne Windows Live-
påloggingsside

Pek for å vise ASUS Launcher

Trykk for å angi WiFi 
forbindelsen

Statuslinje

Viser WiFi-tilkoblingsstatus

Pek for å åpne startmenyen

Pek for å stille inn dato, klokkeslett 
og alarm

Pek for å starte opp Wireless 

Pek for å åpne meldinger

Pek for profiloppsett

Pek for å lese eller gjøre avtaler

Pek for oppgaveoppsett

Pek for å starte live-søk

Angir batteristatusen

Pek for å justere volumet

Viser signalstatusen

Viser signalstatusen

Viser tilkoblingsstatusen for 
Bluetooth® 

Bank forsiktig for å innstille 
anropfilter 

Pek for å vise systemets  CPU, 
USB-innstilling, LCD-lysstyrke, 
batteri, minne og MiniSD-

Pek for å endre 
skjermretningen

Du kan taste inn tekst og tall

Pek for å angi eierinformasjon 
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ASUS statusikon
Med ASUS statusikon kan du enkelt kontrollere og se den nåværende statusen for følgende 
systemkomponenter: CPU, USB, LCD-lysstyrke, batterikapasitet, minne, MiniSD-kort og 
lagring.

Pek på ASUS statusikon  på skjermen Today for å kontrollere statusen for disse 
komponentene.

CPU: Lar deg sette CPU-modusen. 

USB: Du kan stille modusen USB-tilkobling.

Lysstyrke: Press for å justere LCD-lysstyrken og 
batteristrømmen eller ekstern strømkilde.

Strøm: Viser gjenværende batterikapasitet og 
du kan også stille avanserte strømbesparende 
funksjoner.

Minne: Viser total, nylig bruk og gjenværende 
tilgjengelig minne.

Lagringshukommelse:: Viser total, nylig bruk og 
gjenværende lagringsminne. 

Lagringskort: Klikk for å vise innholdet i det 
installerte lagringskortet (vises bare når det 
finnes et microSD-kort).

Innstillinger: Du kan velge punktene som skal 
vises i ASUS status pop-up-meny.
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ASUS Launcher

ASUS Launcher er et alternativt program som gir mulighet til enkelt og raskt å starte 
programmer, utføre oppgaver og endre apparatinnstillinger.

Du kan kjøre programmet fra Start > Programmer > ASUS starter, eller trykke på ASUS 
starter i venstre nedre hjørne av I dag-skjermen.

Bruke ASUS Launcher

Trykk for å komme til MS Office, liste 
oppgaver, notere avtaler, eller skrive 
notater.

Trykk for å endre din apparatprofil. Du 
kan også justere apparatets lyd og 
sound. 

Trykk for å starte spill og programmeny. 

Trykk for å starte Internet Explorer, 
Messenger og Windows Live.

Trykk for å vise ringehistorielisten din. 
Du kan også ringe, sende en melding, 
slette ringehistorie og sjekke eller 
nullstille ringetidsinnstilling fra denne 
seksjonen. 

Trykk for adgang til undermenyer og 
endring av Audio, Personal, System 
og oppkoblingsinnstillinger. Du kan 
også vise din apparatinformasjon eller 
gjenopprette førstevalgsinnstillinger fra 
denne alternativet. 

Trykk for å starte kameraet.

Trykk for å starte File Explorer og se 
bilder/video, eller søke etter filer.

Trykk for å starte programmer.

Trykk for å vise kontaktliste. Trykk for å vise poster i programmer som 
er GPS-relaterte.

Trykk for å komme til meldingsverktøy 
som tillater deg å skrive/lese e-post, 

MMS, eller tekstmeldinger. 
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Ikonet Inndatapane 

Med inntastingspanelet
Inntastingspanelet leveres med en rekke 
inntastingsmetoder: tastatur, og XT9.

Pek på ikonet til inntastingspanelet for å velge 
inntastingsmetode.

Metoder i inntastingspanel

Taste inn informasjon 

tastatur XT9
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Bruke telefonen

Å føre en samtale
Å ringe med det alfanumeriske tastaturet: 

1.	 Forsikre deg om at apparatet ikke står på vent. 

2.	 Tast inn nummeret du ønsker å ringe og rykk 

	 på ringeknappen. 

	 Hvis du trykket feil nummer, trykk slett kfor å 

	 slette nummer til venstre. 

3.	 Prat med den oppringte parten når tilkoblet.

4.	 rykk på End for å avslutte samtalen når 

	 du er ferdig.

Trykk for å slette 
inntastingen til 
venstre

Alfanumerisk 
tastatur

Å starte en videosamtale
Å starte en videosamtale ved å bruke det 
alfanumeriske tastaturet:

1. 	 Tast inn nummeret du ønsker å ringe til.

2. 	 Trykk og hold ringetasten nede. 
Apparatet lager nå en videosamtale.

3. 	 Snakk med den du ringer til etter at 
forbindelsen er etablert.

4. 	 Når samtalen er slutt, trykk Sluttasten 
for å avslutte samtalen.

Anropstast 
avslutt

Tasten 
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Motta et anrop
Svare eller avvise et innkommende anrop:

• 	 Velg Svar eller trykk på anropstasten for å motta en 
samtale.

• 	 Pek på Ignorer eller trykk på tasten avslutt for å avvise 
et anrop.

TIPS: 
Trykk og hold inne anropstasten for å skifte fra mottaker- til høytalermodus.

Avslutte en samtale:

• 	 Pek på Avslutt eller trykk på knappen avslutt for å 
avslutte en innkommende eller utgående samtale.

Det følgende pop-up skjermbildet vises under et innkommende 
anrop:

• 	 Pek på Svar for å motta anropet eller

• 	 Pek på Ignorer for å avvise anropet.

Anropstast 
avslutt

Tasten 

Bruk av ASUS Ringefilter
trykk  for å starte ASUS snarveismeny. Snarveismenyen tillater deg enkelt å aktivere enten 
aksept- eller avslagslisten. 

Fra snarveismenyen, gjør noe av det følgende: 

• 	 Trykk Akseptliste for å aktivere akseptlisten og motta kun innkommende samtaler 
som har et nummer på akseptlisten. 

• 	 Trykk Avvisningsliste for å aktivere avvisningsliste og avvise de innkommende 
samtaler som har et nummer på avvisningslisten. 

•	 Trykk Rediger for å åpne.   

•	 Trykk Lukk for å deaktivere ringefilter. 
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Sende en melding
Med enheten kan du sende og motta e-post, SMS, MMS og e-postmeldinger når du er koblet til 
et nettverk. Følgende beskriver hvordan du oppretter og sender en melding.

Opprette og sende en melding
1.	 Pek på Start deretter meldingstjeneste.

2.	 From meldingstjeneste - skjermen, pek på et 
element for å velge en konto: 
 
• tekstmeldinger

	 • MMS

	 • e-post 

3.	 Pek på meny > ny.

4.	 Tast inn e-postadressen eller telefonnummeret til én 
eller flere mottakere, atskill dem med et semikolon. 
For å åpne kontakter - listen, pek på til.

5.	 Tast inn meldingen.

6.	 Pek på Send. 

Meldinger 
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Før du kan synkronisere enheten med en Exchange Server, må du installere Microsoft® 
ActiveSync™ på datamaskinen med P750 Getting Started CD-platen (inkludert). Activesync™ 
er programvaren som synkroniserer P750 med en Windows® datamaskin. P750 leveres med 
ActiveSync™ installert. Slik synkroniserer du enheten med Exchange Server:

Synkronisering med Exchange Server

1.	 Fra ActiveSync-menyen, 
pek på Meny > Legg til serverkilde. 

2.	 I feltet Serveradresse, legger du inn 
adressen for serveren som kjører 
Exchange Server. Pek deretter på 
Neste. 

3.	 Legg inn navn, passord og 
domenenavn. Pek deretter på Neste.

4.	 Pek på avkryssingsboksene for å 
velge dataenheter som du ønsker å 
synkronisere med Exchange Server. 
For å endre tilgjengelige innstillinger 
for synkronisering, velg en dataenhet 
og pek deretter på Innstillinger. Velg 
Avslutt når dette er gjort.

5.	 Start synkroniseringsprosessen.

MERK:  Se bruksanvisningen for informasjon om hvordan 
du endrer synkroniseringstimeplanen.
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Du kan tilpasse utseendet og brukerfølelsen til enheten i henhold til dine egendefinerte 
innstillinger.

Tilpasse Start-menyen

Slik tilpasser du Start-menyen:

1.	 Pek på Start > innstillinger > personlig - kategorien.

2.	 Pek på menyer - ikonet

3.	 Kryss av for de elementene du vil vise i menyen.

4. 	 Pek på  når du er ferdig.

Taste inn eierinformasjon

Slik oppdaterer du eierinformasjonen:

1.	 Pek på Start > innstillinger > personlig - kategorien og 

pek deretter på  eierinformasjon - ikonet på Today-
skjermen.

2. Tast inn informasjonen. 

3. Pek på  når du er ferdig.

Personliggjøre enheten din

Pek for å angi eierinformasjon 
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Sette opp telefonlyder   
(ringetype, ringetone og tastelyd)
TSlik setter du opp telefonlyder: 

1.	 Pek på Start > innstillinger > personlig - kategorien.

2.	 Pek på telefon - ikonet

3. 	 Fra telefon - menyen, pek på ringetype - boksen for å 
velge ønsket ringetype.

	 Pek på ringetone - boksen for å velge ønsket ringetone. 
Pek på tastatur - boksen for å velge tastelyden.

4. 	 Pek på  når du er ferdig.

Sette opp stil

Slik setter du opp stilen: Slik setter du opp stilen:

1.	 Pek på Start > personlig - kategorien > I dag.

2.	 Velg en stil fra listen.

	 Pek på bruk dette bildet som bakgrunn -
avmerkningsboksen hvis du vil bruke dette bildet som 
enhetens skjermbakgrunn.

3. 	 Pek på  når du er ferdig.
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Stille inn dato og klokkeslett
Du kan starte dato og klokkeslett -skjermen direkte fra Today-skjermen. 

Slik endrer du datoen og klokkeslettet:

1.	 Pek på klokkeikonet  på Today-skjermen.

2. 	 Velg rett tidssone og endre datoen eller klokkeslettet.

MERK:  
Under synkronisering blir datoen og klokkeslettet på 
enheten oppdatert med datoen og klokkeslettet på 
datamaskinen.

Sette profilen
Slik endrer du enhetsprofilen din:

1.	 Pek på Start > innstillinger > personlig 
-kategorien og pek deretter på Profile 
(profil)-ikonet.

2.	 Juster lyd- og meldingsinnstillingene.
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Trådløse funksjoner

Bruke Bluetooth™ - Lage forbindelse med andre enheter 
med Bluetooth

1. 	 Kontroller at den andre 
Bluetoothenheten er synlig og i 
nærheten.

2. 	 Pek på Start > Innstillinger > 
Tilkoblinger, og pek deretter på 
ikonet Bluetooth.

3.	 Trykk Legg til nytt apparat… for 
å lete etter tilgjengelige Bluetooth-
apparater. Letingen kan ta litt tid. 

4. 	 Velg enheten du vil lage en 
forbindelse med og klikk på Neste 
eller trykk på høyre-myktast.
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6. 	 Tast inn visningsnavnet til denne 
oppkoplingen. 

5. 	 Tast inn det alfanumeriske passordet 
til enheten du vil lage en forbindelse 
med og klikk på Neste eller trykk på 
høyre-myktast.

	 Du finner passordet i 
dokumentasjonen som ble levert 
sammen med den andre enheten.

7.	 Gjenta trinnene 3 – 6 for å koble til 
flere apparater. 
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Å bruke WiFi®

Å legge til et trådløst nettverk

For å legge til et trådløst nettverk:
1. 	 For å starte WiFi-innstillingssiden kan du enten:

	 • Klikke på Innstillinger etter at du har valgt et trådløst nettverk som du vil koble 		
	 apparatet til.

	 • Klikke på Start > Innstillinger > Forbindelser - klaff > WiFi.

		  Klikk så på Trådløs > Legg til nytt... 

2. 	 Tast inn et navn for nettverket og velg en post fra Kobles til: - 

	 rullemenyen. Klikk deretter på Neste.

3. 	 Angi autentisering, datakryptering og nettverksnøkkel. Spør nettverksadministratoren 
om disse opplysningene.

	 Klikk deretter på Neste.

4. 	 Hvis du vil endre EAP-typen, bør du krysse av adapterboksen og endre EAP-type.

5. 	 Klikk på Avslutt når du er ferdig.

Å slå på WiFi 
For å slå på WiFi:

1. 	 Klikk i I dag-skjermen på  > Slå på WiFi. Apparatet skanner da automatisk for alle 
tilgjengelige trådløse nettverk innen WiFi-rekkevidden.

2. 	 Velg et trådløst nettverk fra listen over oppdagede trådløse nettverk, som du vil koble 
apparatet til.

3. 	 Velg om det trådløse nettverket kobles til Internett - eller Arbeid - nettverk.

4. 	 Klikk på Påkobling. Apparatet kobles så på det valgte nettverket.
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Bruke GPRS-verktøyet
GPRS-verktøyet gjør at du enkelt kan velge og koble deg til din GPRS-serviceleverandør.

Å koble opp via GPRS-verktøy: 

1. 	 Velg Start > Innstillinger > 
kategorien Tilkoblinger, og pek 
deretter på ikonet Network Setting. 

	 Du kan også velge  /  i 
statuslinjen og deretter velge 
Innstillinger fra pop-up-vinduet.

NMERKNAD: 
•  Operatører kan variere i forskjellige områder. 
•  3G/GPRS og USB-tilkoblinger kan ikke brukes 	
   samtidig.

2. 	 Klikk på Auto-søk - knappen. 
Apparatet finner automatisk hvor 
du befinner deg og den riktige 
tjenesteoperatør.

	 Kryss av i Vis alle operatører 
- boksen hvis du ønsker å se alle 
operatører i hele landet.

	 Du kan manuelt velge land og 
operatørene etter behov. 

3. 	 Klikk Ferdig eller  når du er 
ferdig.
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1. 	 Trykk på  /  i statuslinjen.

2.	 Fra pop-up-vinduet, trykk på Koble 
fra.

Koble til GPRS
Koble til GPRS:

1.	 Start en applikasjon som kobles til 
Internett (f.eks. Internet Explorer). 
Enheten vil automatsk koble til den 
standard 3G/GPRS-forbindelsen. Et 
pop-up-vindu hvor tilkoblingsstatusen 
vises vil komme til syne.

2.	 Når tilkoblet kan du begynne å søke 
på nettet. Hvis du bruker Internet 
Explorer, vil standardsiden vises.

Koble fra GPRS
Koble fra GPRS:

Pop-up-vindu

MERKNAD: 
• Hvis ActiveSync er satt til automatisk synkronisering 	
	 med Exchange Server, vil synkroniseringen starte når 	
	 du kobler til på nytt. 
• GPRS vil automatisk kobles til på nytt hver      		
�	 gang du starter en applikasjon som krever GPRS 	
  tilkobling (f.eks. Internet Explorer eller Pocket MSN).
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GPS-funksjoner
Oppdatere GPS-data med GPS Catcher 
 
GPS-catcher lar deg oppdatere GPS-data i apparatet. GPS-data inneholder viktig informasjon 
angående satellitt-status, nåværende dato og tid for å bestemme satellitt-posisjon.

 
For å oppdatere GPS-data:

1. Klikk på Start > Programmer> GPS-		
	  catcher.

2. Koble apparatet til PC-en med USB-		
	 kabelen. Klikk deretter på Oppdater . 	
	 Oppdateringsprosessen starter.

MERKNAD: 
For riktig oppdatering må ActiveSync 4.5 være 
installert på PC-en og PC-en være oppkoblet mot 
internett.

3. Klikk på  når du er ferdig.

MERKNAD: 
GPS-data utløper etter tre dager. Du bør 
oppdatere dataene når de er utløpt. Du 
kan også få GPS-catcher til å oppdatere 
automatisk, se følgende avsnitt Innstillinger 
GPS-catcher .
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Å bruke Travelog
Travelog lar deg registrere reiseruten og eksportere KMZ-filen for å vises på PC-en på Google 
Earth.

Å slå på GPS
For å slå på GPS:

1. Klikk på Start > Programmer > Travelog > Meny.

1. Fysisk avstand

2. Skala

3. Zoom inn-knappen

4. Zoom ut-knappen

5. Aktuell tid

6. Statuslinje

2. Klikk på Slå på GPS. Så begynner apparatet å søke etter GPS-signaler

1

1 2

3 4

5
6

Opptaksknapp Pauseknapp
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Registrere Reiserute

For å registrere reiseruten:

1. 	 Klikk på Start > Programmer> Travelog > Meny > Ny 
rute Gi reiseruten et navn.

	 Hvis du ønsker å registrere et kartpunkt, kryss av i 
Registrer kartpunkt - boksen og angi intervallet.

	 Se GPS-innstilling i Travelog - innstillingsavsnittet for 
opplysninger om innstillinger for 	GPS og strømsparing.

2. 	 Klikk på Start for å starte registrering av reiseruten.

	 Når GPS-signalet mottas, klikk på Registrer - knappen 
for å starte registrering av reiseruten. Klikk på Pause/
fortsett for å stanse eller fortsette registreringen.

Recording

3. 	 Klikk på Meny > Stopp for å stoppe registreringen. 
Ruteregistreringen lagres i Min favoritt.
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Å eksportere ruten
Du kan eksportere reiseruten til en KMZ-fil og laste den inn i Google Earth.

1. Fra rute-skjermen, klikk Meny > Min 		
		  favoritt.

 For å eksportere en reiserute:

2. Fra rutelisten, velg en rute og klikk på 	
	 	 Eksport - knappen. 

3. Rediger rutenavnet og velg målmappe og 	
		  lagringssted. Klikk deretter på Neste. 

		  Du kan også bestemme eksportinstillingene. 	
		  Se Eksportinnstillinger - posten i Travelog-	
		  innstillingsavsnittet for flere opplysninger.
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4. 	Mens du eksporterer kan du klikke på 	
		  Avbryt for å stanse eksporteringen.

5. 	Når den er ferdig kommer en melding 	

		  frem. Klikk deretter på .

Visningsmodus til reiseruten i Google Earth 
avhenger av output-modus og avansert 
presentasjonsmodus som du har angitt i 
Eksportinnstilling. Se eksemplene på neste 
side.
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Normal modus Fartsmodus med 2-D-presentasjon

Fartsmodus med 3-D-presentasjon

Visningsmodus på Google Earth
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Å bruke Posisjonkurér
Posisjonskurér lar deg sende posisjonen din i en SMS-melding til inntil fem mottakere samtidig. 
Du kan også sette en timer for å sende SMS-meldinger med jevne mellomrom.

 
For å bruke Posisjonskurér:

1. 	Klikk på Start > Programmer 		
		  > Posisjonskurér. 

2. Klikk på Meny > Innstilling for å redigere 	
	 meldingen og bestemme 			 
	 Posisjonskurérens egenskaper.

MERKNAD: 
    GPS slås automatisk på når du starter Posisjonskurér-	
	 programmet.
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3. Tast inn nummeret som du vil sende SMS-	
	 en til. Klikk på Legg til - knappen for å 	
	 legge til en kontakt fra kontaktlisten.

4. Klikk på Innhold - klaffen og skriv 		
		  meldingen.

5. Klikk på Valg - klaffen og kryss av 		
	  ønskede egenskaper.

6. Klikk på SMS senderegel - klaffen, velg 	
	 tidsintervallet og kryss av for ønskede 	
	 egenskaper. Klikk på  for å avslutte 	
	 innstillingen.



31

Andre funksjoner
Å bruke WorldCard Mobile 
Slik bruker du WorkdCard Mobile:

1. Klikk på Start > Programmer > WorldCard Mobile. 

2. Klikk på  og trykk på kameraknappen for å ta 	
	  et opptak av et visittkort.  

Klikk deretter på WorldCard Mobile.

3. Velg språk og klikk så ¨på Gjenkjenn for å kjøre 		
	  automatisk gjenkjenning.

4. Rediger informasjonen fra visittkortet. Pek 		

	  deretter på  > Ja for å lagre informasjonen. 

Eller pek på Eksporter for å lagre den valgte 
informasjonen til Kontaktene.

WorldCard 
opptaks-knapp

Avslutt

Om

Hjelp

InnstillingÅ bruke Sikkerhetskopiering
Å sikkerhetskopiere filer
For å sikkerhetskopiere filer:

1. Fra I dag-skjermen, klikk på Start > Programmer > Sikkerhetskopiering > Sikkerhetskopiering.

2. Velg postene som du vil sikkerhetskopiere. Klikk deretter på Neste.

3. Angi filnavn og velg lagringsenheten for sikkerhetskopien. Klikk deretter på Neste.

4. Tast inn fire sifre som et passord for å kryptere sikkerhetskopien.

5. Klikk på Start for å starte sikkerhetskopieringen. Klikk på Tilbake for å gå tilbake til forrige 	
	   skjerm.

6. Klikk på Tilbakestill for å tilbakestille enheten.

MERKNAD: Systemet slår av alle programmer som kjøres mens sikkerhetskopiering foregår.
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Gjenopprette filer
For å gjenopprette filer:

1. Fra I dag-skjermen, klikk på Start > Programmer > Sikkerhetskopiering > 
Gjenoppretting.

2. Velg en fil du vil gjenopprette. Klikk deretter på Neste.

3. Tast inn det 4-sifrede passordet for å dekryptere sikkerhetskopien. Klikk deretter på Neste.

4. Velg postene som du vil gjenopprette. 
	   Klikk deretter på Neste.

5. Klikk på Start for å starte gjenopprettingen. Klikk på Tilbake for å gå tilbake til forrige skjerm.

6. Klikk på Tilbakestill for å tilbakestille enheten.

MERKNAD: Systemet slår av alle programmer som kjøres mens gjenoppretting foregår.

Å bruke NewStation

MERKNAD: Kontroller at apparatet er koblet på internett når du bruker NewStation.

Å lese RSS-nyheter
For å lese RSS-nyheter:

1. 	 Klikk på Start > Programmer> 
NewStation.

2. 	 Klikk på en kategorimappe for å åpne 
den.

3. 	 Klikk på et kanalnavn for å åpne det.

4. 	 Bla i dine favoritter.
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Utskiftbare batterier

Hvis utstyr leveres med et utskiftbart batteri, og utskiftning med feil batteritype 
kan føre til eksplosjon (f.eks. som med noen lithium-batterier), gjelder følgende:

–	 Hvis Batteriet er plassert i et BRUKERTILGANGSOMRÅDE, og det 
skal være et merke nær batteriet eller en merknad både i bruker- og 
serviceinstruksjonene.;

–	 Hvis batteriet er plassert et annet sted i ustyret, skal det være et merke nære 
batteriet eller en merknad i serviceinstruksjonene.

Merket eller merknaden skal inkludere den følgende, eller lignende, teksten:

ADVARSEL

RISIKO FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET SKIFTES UT MED FEIL 
BATTERITYPE 

KAST BRUKTE BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKSJONENE

Merknader
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 Brukerens tilgang med et verktøy

Hvis det er nødvendig med et VERKTØY for å få tilgang til et 
BRUKERTILGANGSOMRÅDE, skal enten alle andre lokasjoner innen området 
som medfører en risiko være utilgjengelige for BRUKEREN med bruk av det 
samme VERKTØYET, eller slike områder skal merkes for å hindre BRUKEREN 
tilgang.

Akseptabel merking for fare for elektrisk støt er (ISO 3864, No. 5036).

Utstyr for begrenset tilgangslokasjoner

For utstyr som kun er beregnet på installasjon i et BEGRENSET 
TILGANGSOMRÅDE, skal installasjonsinstruksjonene inneholde en merknad om 
dette.

ADVARSEL

Brukeren må slå av enheten i utsatte områder med potensielt eksplosive 
atmosfærer som for eksempel bensinstasjon, kjemiske lagringsanlegg og i 
nærheten av sprengningsoperasjser.
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ASUS

Address: 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan

Tlf: 886-2-2894-3447; Faks: 886-2-2890-7698

Erklæring

Vi erklærer at IMEI-kodene for dette produktet, P735, er unike for hver enhet og 
kun tildelt denne modellen. IMEI-koden for hver enhet er fabrikkinnstilt og kan 
ikke endres av brukeren, og den samsvarer med relevant IMEI-integritetsrelaterte 
krav fastsatt i GSM-standardene.

Hvis du har spørsmål eller kommentarer vedrørende dette, ikke nøl med å 
kontakte oss.

Med vennlig hilsen

                   

ASUSTeK COMPUTER INC.

E-post: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx
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Informasjon om RF-eksponering (SAR)

DENNE MODELLEN MØTER INTERNASJONALE RETNINGSLINJER FOR EKSPONERING 
TIL RADIOBØLGER

Din mobile enhet er en radiosender og mottaker. Den er designet for å ikke overstige 
eksponeringsgrensene for radiobølger som er anbefalt av internasjonale retningslinjer. Disse 
retningslinjene ble utviklet av den uavhengige forskningsorganisasjonen ICNIRP og inkluderer 
sikkerhetsmarginer som er designet for å forsikre beskyttelsen av alle personer, uavhengig av 
alder og helse.

Retningslinjene bruker en måleenhet som er kjent som Specific Absorption Rate, eller SAR. 
ICNIRP SAR-grensen for mobile enheter som brukes av offentligheten er 2 W/kg og den 
høyeste SAR-veriden for denne enheten når den ble testet på øret var 0,712 W/kg*. Ettersom 
mobile enheter tilbyr en rekke funksjoner, kan de brukes i ulike posisjoner, som på kroppen 
som beskrevet i denne brukerhåndboken. I dette tilfellet var den høyest testede SAR-verdien 
0,848 W/kg*. 

Ettersom SAR er målt ved hjelp av enhetens høyeste overføringskraft, er den faktiske SAR-
verdien for denne enheten under operasjon typisk lavere enn hva som er indikert over. Dette 
er på grunn av automatiske endringer til strømnivået på enheten for å sørge for at den kun 
bruker minstenivået som er nødvendig for å nå nettverket.

Mens det kan være forskjeller mellom SAR-nivåene for ulike telefoner og ved ulike posisjoner, 
møter de alle myndighetskravene for trygg eksponering. Men vær klar over at forbedringer 
til denne produktmodellen kan forårsake endringer i SAR-verdien for senere produkter; i alle 
tilfeller, produkter er designet for å være innenfor retningslinjene. 
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Verdens helseorganisasjon har erklært at nåværende forskningsinformasjon ikke indikerer 
behovet for eventuelle spesielle forhåndsregler for bruken av mobile enheter. De legger med 
at hvis du vil redusere eksponeringen din så kan du gjøre dette ved å begrense varigheten 
på samtaler eller bruke en “håndsfri” enhet for å holde mobiltelefonen borte fra hodet og 
kroppen. 

Ytterligere informasjon finner du på websidene til Verdens helseorganisasjon. 

( HYPERLINK “http://www.who.int/emf” http://www.who.int/emf).

*Testene er utført i henhold til internasjonale retningslinjer for testing. Grensen inkorporerer 
en reell margin for sikkerhet for å gi ytterligere beskyttelse for offentligheten og svare 
for eventuelle variasjoner i målinger. Ytterlig relatert informasjon inkluderer ASUS-
testprotokollen, vurderingsprosedyren og måleusikkerhetsområdet for dette produktet.



38

Sikkerhetsinformasjon

Telefonpleie
Du bør aldri forsøke å åpne telefonen. Det finnes ingen innvendige deler som skal etterses 
av brukeren og du kunne eventuelt skade følsomme elektroniske kretser og komponenter. 
Uautorisert demontering gjør garantien ugyldig.

Aldri la telefonen ligge i bilvinduet eller utsett den for sterk sollys eller for mye varme i en 
lengre periode. Dette kan skade den.

Aldri håndter telefonen med våte hender eller utsett den for fuktighet eller væsker av 
noe slag. Stadige byttinger mellom kalde og varme omgivelser kan føre til kondensering i 
telefonen som fører korrosjon og mulige skader.

Vær obs på skader hvis du pakker telefonen i en koffert når du reiser. Å stappe en koffert full 
kan slå sprekker i LCDskjermen. Husk å slå av trådløse forbindelser når du flyr.

Som med andre radioapparater kan det å røre ved den innebygde antennen under 
telefonsamtaler minske kvaliteten og føre til kortere standby-tid pga. økt strømbruk. 

Batteriet
Telefonen er utstyrt med et høykvalitets Li-Ion-batteri. Andre batterityper kan eventuelt finnes; 
spør din forhandler. Pass på vedlikeholdsreglene slik at batteriet kan ha lengre levetid.
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• 	 Når batteriet er nytt lad det opp og lad ut (la det brukes opp) tre ganger.

• 	 Ikke lad Li-Ionbatteriet for mye, fordi dette fører til en minskning av ytelse og levetid. 
Anbefalt maksimumladetid er tre timer.

• 	 Unngå gjentatte korte oppladninger. Det er bedre å la batteriet bli helt utladet for så å 
lade en opp helt.

• 	 unngå å lade opp i sterk varme eller ekstrem kulde. Romtemperatur er å foretrekke. 
Batteriet virker best i en omgivelsestemperatur på +5 °C til +50 °C.

• 	 Ikke lagre batteriet i nærheten av et ildsted eller en varmekilde.

• 	 Bruk bare batterier godkjent av produsenten.

• 	 Ikke bytt batteriet ut med et batteri som ikke er godkjent.

• 	 Ikke legg batteriet i vann eller annen væske.

• 	 Forsøk aldri å åpne batteriet fordi det inneholder stoffer som kan være farlig hvis de 
svelges, eller kommer i kontakt med ubeskyttet hud.

• 	 Kortslutt aldri batteriet fordi det kan overopphetes og forårsake brann. Hold batteriet 
borte fra juveler eller andre metallgjenstander.

• 	 Kast aldri et batteri i et ildsted. Det kan eksplodere og slippe ut skadelige stoffer i 
miljøet.

• 	 Kast aldri et batteri sammen med vanlig husholdningsavfall. Ta det med til et 
oppsamlingssted for farlige stoffer.

• 	 Ikke rør batteripolene.
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Laderen
• 	Bruk bare laderen som ble levert sammen med telefonen.
• 	Dra aldri i laderledningen for å trekke den ut av stikkontakten – trekk i selve laderen. 

ADVARSEL! 
      Det finnes en eksplosjonsfare hvis batteriet byttes med et av feil type.

Hukommelseskort
• 	Ikke fjern eller sett inn et hukommelseskort eller slå av telefonen mens dataene på kortet 

blir brukt.
• 	Ikke rør metallpolene med hendene eller metallgjenstander.
• 	Ikke brett hukommelseskortet eller utsett det for kraftige støt. Hold det borte fra vann og 

høye temperaturer.
• 	Oppbevar hukommelseskort utilgjengelig for småbarn.
• 	Ikke kortslutt kontaktpunktene eller utsett det for væsker eller fuktighet. Når det ikke 

brukes kan det oppbevares i den antistatiske beholderen det ble levert i.
• 	Ikke bruk makt når du setter inn eller håndterer kortet og ikke utsett det for høy varme 

eller sterke magnetiske felt.

Rengjøring og oppbevaring
• 	Telefonen bør alltid håndteres varsomt og beskyttes mot skitt, støv og fuktighet. For å 

unngå riper bør du ikke legge den med forsiden ned.
• 	Hvis den trenger rengjøring må du slå av telefonen og tørke den forsiktig med en myk, 

lettfuktet (ikke våt) klut. Bruk en bomullspinne for å rense kameralinsen. La telefonen bli 
fullstendig tørr før du slår den på igjen. Bruk aldri løsemidler til rengjøring.

• 	Hvis du ikke kommer til å bruke telefonen i en tid fremover, bør du lade opp batteriet helt 
og lagre telefonen på et tørt sted, borte fra direkte sollys. Telefonen må være slått av 
under lagringen. Lad opp batteriet hver 6. eller 12. måned.
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• 	Utsett aldri telefonen for varme eller sterkt sollys.
• 	Utsett aldri telefonen for fuktighet eller væsker av noe slag.
• 	Ikke mal telefonen eller blokker tastaturet, mikrofonen eller øretelefonfunksjonen med 

stickere e.l. 

ADVARSEL! 
      Hvis du ikke følger disse anvisninger kan dette føre til alvorlige personskader eller mulige eiendomsskader.

Kjøresikkerhet
Holdt aldri telefonen i hånden mens du kjører. Det er forbudt å kjøre mens du holder i 
telefonen, eller klemmer den mellom øret og skulderen mens du tar(sender en telefonsamtale, 
tekstmelding eller annen datarelatert mobilkommunikasjon.Bruk installerte bilsett som er tillatt 
eller annet håndfritt utstyr.

Av sikkerhetshensyn anbefaler vi bruk av en fastmontert holder som håndfri løsning.

Når du kjører anbefales det at du har telefonsvarer på og at du hører på meldingene når du 
ikke er i bilen. Hvis du må ta en håndfri telefon, forsøk å ha en kort samtale.

En kollisjonspute blåses opp med stor kraft. Ikke ha gjenstander, inkludert installert og 
bærbart trådløst utstyr, i området der kollisjonsputen kan utvides i. Hvis trådløs utstyr er 
feilinstallert i bilen og kollisjonsputen blåses opp kan det oppstå alvorlige personskader.
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Elektronisk utstyr
Det meste av moderne elektronisk utstyr er beskyttet mot RF-energi.

Det kan likevel finnes elektronisk utstyr som ikke er beskyttet mot RF-signalene fra din 
LommePC-telefon.

Pacemakere
Health Industry Manufacturers’ Association anbefaler at det holdes en minsteavstand på 15 
cm mellom en telefon og en pacemaker for å unngå mulig interferens med pacemakeren. 
Disse anbefalingene samsvarer med uavhengig forskning og anbefalinger fra trådløs 
teknologiforskning (WTR).

Hvis du har en pacemaker:
• 	Hold telefonen alltid mer enn 15 cm fra pacemakeren når telefonen er på.
• 	Ikke ha telefonen i brystlommen.
• 	Bruk øret lengst borte fra pacemakeren for å minimalisere mulig interferens
• 	Hvis du har grunn til å tro at det forekommer interferens må du slå av telefonen med én 

gang.

Høreapparat
Noen digitale telefoner kan forstyrre noen typer høreapparater. Dersom slik interferens 
forekommer

bør du ringe ASUS kundeservice for å snakke om andre muligheter.
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Annet medisinsk utstyr
Hvis du bruker annet medisinsk utstyr bør du snakke med produsenten til dette utstyret for å 
finne ut om det er tilstrekkelig beskyttet mot ekstern RF-energi. Legen din kan hjelpe med å få 
tak i denne informasjonen.

Slå av telefonen på sykehus når det vises til forskrifter som oppfordrer til dette.

Sykehus eller helseklinikker bruker muligens utstyr som kan være følsom for ekstern RF-
energi.

Kjøretøy
RF-signaler kan ha innvirkning på elektroniske systemer som ikke er riktig installert eller 
utilstrekkelig beskyttet i kjøretøy. Sjekk med produsenten eller forhandleren angående 
kjøretøyet ditt. Du bør også sjekke med produsenten av annet utstyr som er montert i 
kjøretøyet.

Oppsatte plakater
Slå av telefonen når det finnes meldinger som ber om dette .

Magnetiske media
Magnetiske felt som lages av lommePC-telefoner kan skade data på magnetiske 
lagringsmedia, slik som kredittkort, computerdisker eller -tapes. Ikke plasser telefonen ved 
siden av slike media.

Utsett aldri telefonen for sterke magnetiske felt, fordi dette kan forårsake midlertidige 
funksjonsfeil.
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Andre sikkerhetsretningslinjer
Fly
Forskriftene forbyr bruk av telefoner i luften. Slå av telefonen før ombordstigning på flyet eller 
slå av trådløse forbindelser.

Sprengningsområder
For å unngå forstyrrelser ved sprengninger bør du slå av telefonen når du er i et 
‘sprengningsområde’ eller i områder hvor det står: ‘Slå av to-veis radioer.’ Adlyd alle skilt og 
anvisninger.

Mulige eksplosive omgivelser
Slå av telefonen i områder som kan utgjøre mulige eksplosive omgivelser og adlyd alle skilt 
og anvisninger.

Gnist i slike områder kan forårsake en eksplosjon eller brann som kan føre til personskade 
eller til og med død.

Områder som kan utgjøre mulige eksplosive omgivelser er ofte, men ikke alltid, tydelig 
avmerket. Disse omfatter steder hvor det fylles bensin, slik som bensinstasjoner, under dekk 
på båter, drivstoff- eller kjemikalietransport eller opplagssteder, kjøretøy som bruker LPG 
(slik som propan eller butan), områder hvor luften inneholder kjemikalier eller partikler slik 
som frø, støv eller metallpulver, og andre områder hvor man vanligvis vil bli anbefalt å slå av 
bilmoteren.

Kvelning
Hold telefonen bort fra barn ettersom SIM-kortet eller andre små deler kan forårsake kvelning.
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Advarsler
LommePC-telefonen er et høykvalitets utstyr. Før drift bør du lese alle bruksanvisninger og 
advarsler på (1) strømadapter (2) batteri og (3) produkter som bruker batteri.

• 	Ikke bruk dette utstyret i omgivelser med høy temperatur eller høy fuktighet.
• 	Ikke mishandle utstyret. Unngå å slå på det, riste det eller gi det støt. Når du ikke bruker 

apparatet bør du legge det ned for å unngå skader forårsaket av mangel på stabilitet.
• 	Ikke utsett utstyret for regn eller sølte drikkevarer.
• 	Ikke bruk uautorisert tilbehør.
• 	Ikke demonter telefonen eller tilbehøret. Hvis det trengs service eller reparasjon, send 

apparatet til et autorisert servicesenter. Hvis apparatet demonteres kan resultatet bli elek-
trisk støt eller brann. 

• 	Ikke kortslutt batteripolene med metallgjenstander.
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Kontaktinformasjon

ASUSTeK COMPUTER INC. (Taiwan)

Direkte telefon:		 0800-093-456 (gratisnummer kun fra Taiwan) 

Faks:			   886-2-2895-9254 

E-post:			   http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW:			   http://tw.asus.com 

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asia-Pacific)

Direkte telefon:		 886-2-2894-3447 

Faks:			   886-2-2890-7698 

E-post:			   http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America) 

Direkte telefon: 	 +1-812-282-2787

Faks:			   +1-812-284-0883

E-post:			   http://support.asus.com/techserv/techserv.aspx.

WWW:			   http://www.asus.com

ASUS COMPUTER GmbH (Germany/Austria) 

Direkte telefon:		 +49-2102-9599-10 

Faks:			   +49-2102-9599-11 

E-post:			   http://www.asus.de/support/support.htm 

WWW:			   http://www.asus.de

ASUS COMPUTER (Kina)

Tlf.:		  +86-10-82667575 

E-post:		  http://vip.asus.com.cn/eservice/techserv.aspx.

WWW:		  http://www.asus.com


